
Vidrio Técnico Satinado al Ácido
Technical Acid-etched Glass



Funcionalidad técnica, luminosa creatividad
Technical functionality, bright creativity

Empresa con gestión integrada en Calidad y Medioambiente. Ecológica y Sostenible.
Company with integrated Quality and Environmental management. Ecological and Sustainable.

ISO 14.001 de Gestión Medioambiental.
Environmental Management.



Casi 40 años de reconocimiento consolidado 4
La más extensa gama de productos satinados 4

I+D constante en productos técnicos y diseños personalizados 4

Nearly 40 years of  consolidated recognition 4
Widest range of  acid-etched products 4

R+D in constant development of  technical products and custom designs 4

Sevasa es una empresa familiar con proyección internacional 
especializada desde 1983 en la producción de vidrio satinado 

y grabado al ácido con prestaciones técnicas y 
decorativas de alta calidad. 

Vidrio plano satinado para uso sostenible en arquitectura, 
diseño de interiores, mobiliario, enmarcación y electrónica. 
El satinado de Sevasa es luminosidad, suavidad y elegancia, 

así como antirreflejos, seguridad y durabilidad.

Sevasa is a global leader specializing in the production of  high 
quality technical & decorative acid-etched glass since 1983.

Obtained from flat glass sheets, our products are ideal for a 
sustainable use in Architecture, Interior Design, Furniture,

Framing and Electronics. 
Sevasa acid-etched glass is luminosity, softness, elegance,

 anti-glare, security and durability. 



EXTERIORES / EXTERIOR

CERRAMIENTOS / ENCLOSURES

FACHADAS / 
FAÇADES

SUELOS / FLOORS



PIZARRAS / MARKERBOARDS ENMARCACIÓN / FRAMINGELECTRÓNICA / ELECTRONICS

ENCIMERAS / 
COUNTERTOPS

REVESTIMIENTOS / 
WALL COVERINGS
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ENMARCACIÓN / FRAMING 
SV-Picture
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LISOS / PLAIN

ANTIREFLEJOS / ANTI-GLARE 

PISABLES / FLOOR GLASS

SATINADOS
SatenGlas® SatenLux®, 
LuxMat®, LuxMat® 379

CriSamar® STEP
Serie T,  Serie S, Serie X
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ANTISCRATCH 
LuxRaff® 
LuxFine® 

ANTISCRATCH / PISABLES
LuxRaff® 

CriSamar® STEP 
Serie G
Serie Long
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XXL

XXL

ANTIREFLEJOS / ANTI-GLARE 

LuxPrint®

Graduel
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SV-Write
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SATINADOS LISOS
PLAIN SATINED
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SATINADOS
SatenGlas®, SatenLux®, LuxMat®, LuxMat® 379
Gama de translúcidos. Elija la luminosidad, suavidad, acción anti-reflejo y resistencia.
Translucency-level range. Choose luminosity, softness, anti-reflection action and resistance.

• Marcas de alto reconocimiento internacional.
Brands with international recognition.

• El satinado de SEVASA es duradero, resistente a manchas y se lava fácilmente.
Sevasa satin glass is durable, resistant to stains, and cleans very easily.

• Puede exponerse al sol y a la luz artificial. Permanece inalterable con el tiempo y uso.
It can be at sunlight and artificial light. Remains untouched by time and use.

Aplicación interior y exterior: 
construcción, diseño de interiores, cerramientos, baño, 
puertas, claraboyas, revestimientos, mobiliario en 
general, armarios, estanterías, …

Outdoor and indoor applications:
building, interior design, partitions, bathroom, doors, wall 
coverings, furniture in general, wardrobes, shelves, …
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SatenGlas®:
 

Espesor / Thickness
De 2 a 19 mm (5/64” to 3/4”)

 
Medidas / Size

Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)
XL: 7250 x 3210 mm (285” x 126”)

SatenLux®:
 

Espesor / Thickness
De 3 a 12 mm (1/8” to 1/2”)

 
Medidas / Size

Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)

LuxMat®, LuxMat® 379:
 

Espesor / Thickness
De 2 a 15 mm (5/64” to 3/5”)

 
Medidas / Size

Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)
XXL: 9000 x 3210 mm (354” x 126”)

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.

El más opaco y versátil por 
medidas y espesores. También 

doble cara y 19 mm espesor.

The most opaque and versatile by 
sizes and thickness. Also double 

sided and 19 mm (3/4”) thick.

SatenGlas®: SatenLux®: 

Translúcido medio, refinado, 
suave, brillante y de alta 
resistencia a manchas. Muy 
apreciado en transformación.

Refined medium-translucency, 
soft, bright and high resistance 
to stains. Very appreciated for 
processing.

LuxMat®: 

Luminoso satinado ligero de 
alta transparencia y elegancia.

Light, high-transparency and 
elegant satin.

LuxMat® 379:

Máxima luminosidad. 
El satinado de mayor 
transparencia y aspecto sutil.

Maximum luminosity. 
Highest transparency and 
subtle appearance.

Satinado opaco de brillante 
acabado nacarado, perlado. 
Consulte otros acabados de 

apariencia metálica.

Provides a bright pearl finish 
on opaque glass. 

Consult other finishes for 
a metallic appearance. 

SatenGlas® espejo/mirror: 

Arquitectura / Architecture
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Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, color and mirror.

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.
All treatment compatible with used base glass.

XXL

XXL

XL



Graduel
Opacidad gradual, privacidad selectiva. 
Permite elegir el área de visión (transparente) y la privada (satinada), con transición progresiva, sin líneas ni saltos. Ideal para 
divisorias, puertas, mamparas, barandillas y fachadas.

Gradual opacity, selective privacy. 
It allows you to choose the vision area (transparency) and the private (satined), with progressive transition, without lines nor gaps. Ideal 
for partitions, doors, shower screens, parapets and façades.

Alta resistencia a rayadas y manchas. Facilidad de limpieza.
Posición y medida del degradado personalizable en largo 321.

High resistance to scratches and stains. Very easy cleaning.
Position and size of  graduel are customizable along 321 side.
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Medida / Size
2250 x 3210 mm (88” x 126” in.)
Útil/Useful: 2220 x 3180 mm (87.4” x 125.2” in.)

Espesores / Thickness
De 6 a 12 mm (1/4” to 1/2”)

Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, colour and mirror.

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.
All treatments compatible with base glass.

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.



13Arquitectura / Architecture

Vidrio satinado de opacidad progresiva. 3 opciones, personalizables:

Satined glass with progressive opacity. 3 options, customizable:

Translúcido a Transparente
(mamparas ducha, separaciones)

Translucent to Transparent 
(shower doors, restaurant dividers)

Transparente-Translúcido-Transparente
(cerramientos oficina)

Transparent-Translucent-Transparent
(office enclosures)

Translúcido-Transparente-Translúcido
(barandillas – 2 x hoja)

Translucent-Transparent-Translucent
(balustrades - 2 x sheet)
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Vidrio satinado ultra-resistente a rayadas, manchas y antideslizante certificado.
Asombrosa facilidad de limpieza.

Certified glass ultra-resistant to scratches, stains and non-slippery.
Amazing easy-cleaning.

Aplicación interior y exterior: construcción, cerramientos, baño, encimeras, suelos, etc.
Certificaciones: resistencia a rayadas, manchas y antideslizamiento.
Se puede templar y laminar.

Outdoor and indoor applications: building, partitions, bathroom, countertops, floors.
Certifications: resistance to scratches, stains and non-slipping.
Can be tempered and laminated. 

ANTISCRATCH 

LuxRaff® - LuxFine® ©
 T

hi
el

e 
Gl

as

 



15Técnico / Technical 

LuxRaff® Regular:

Elegancia. El más versátil por 
medidas y espesores. 

Textura sedosa. 

Elegance. Maximum versatility 
from range of thicknesses and 

formats. Silky-soft surface.

LuxRaff® Grip, LuxRaff® Regular: 
 

Espesor / Thickness
De 2 a 19 mm (5/64” to 3/4”)

 
Medidas / Size

Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)
XL: 7250 x 3210 mm (285” x 126”)

LuxRaff® Solid, LuxRaff® Stone:
 

Espesor / Thickness
Solid: de 4 a 12 mm (5/34” to 1/2”)

Stone de 6 a 12 mm (1/4” to 1/2”) 

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)*

LuxFine®:
 

Espesor / Thickness
De 2 a 15 mm (5/64” to 3/5”) 

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)

XXL: 9000 x 3210 mm (354” x 126”)

LuxRaff® Solid:

Equilibrio. Satinado de textura 
intermedia y alta resistencia.

Balance. Satin of medium 
texture and high resistance.

LuxRaff® Stone:

LuxRaff® Grip:

Dureza. El más resistente 
a rayadas y manchas. 

Bella superficie texturada.

Hardness. Most resistant to 
scratches and stains. 

Beautiful textured surface.

Máximo antideslizante y 
mayor rendimiento.

Maximum non-slip and 
better profitability.

LuxFine®:

Luminosidad. El más luminoso 
de la gama. 

Luminosity.  Highest luminosity 
from this range. 

Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, color and mirror.

*Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
*Other sizes see page 41. Thickness according to size.

UNE ENV 12633: clase 3
ANSI 137: 0.78 (≥ 0,42)

MOHS 4

AN
TI

SC
RA

TC
H

XXL

XL
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ANTIREFLEJOS / ANTI-GLARE 

Línea de vidrio antirreflejos y antidestellos 
para: 
  Impresión digital,
  Laminados con materias como mármol, 

  piedra, madera, etc... o imágenes,
  Visión a través en fachadas anti-reflejo y otras 

  zonas de visión a distancia.

Antireflective and anti-glare glass line for:
  Digital printing,
  Laminates with materials such as marble, 

  stone, wood, ... or images,
  See-through to the distance for anti-glare 

  façades and other vision areas.

LuxPrint® 10   

LuxPrint® 6   

LuxPrint® 8   

ANTI-GLARE ANTI-GLARE TRANSPARENCY

LuxPrint® 

Fachadas, muro cortina, BIPV, claraboyas, barandillas, revestimientos, backsplash y encimeras cocina, puertas, particiones, baño y ducha, 
mostradores, ascensores, mobiliario, baldosas de vidrio, displays, etc.

Façades, curtain wall, BIPV, ceilings, railings, wall coverings, kitchen tops and backsplash, doors, partitions, bath & shower, counters, lifts, 
furniture, glass tiles, displays, etc.

Aplicaciones / Applications:



17Técnico / Technical 

LuxPrint®:
 

Espesor / Thickness
De 2 a 12 mm (5/64”-1/2 in) 

Medidas / Size
3210 x 2250 mm hasta 9000 mm (XXL)

126” x 88” up to 354” in. (XXL)
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Visión a través / See-through

  Anti-reflejos, anti-destellos, casi “invisible”.
  Permite la visión a través, lejos en la distancia.
  Microacidado para alta definición de imagen.
  Anti-huellas, alta resistencia a manchas.
  Durabilidad extrema.
  Mejor protección a los rayos UV.
  Alta transmitancia, eficiencia lumínica.
  De tacto suave y sedoso.
  Facilidad de limpieza.
  Se puede laminar, curvar, templar y otros mecanizados.

  Anti-reflection, anti-glare, almost “invisible”.
  See-through vision, even far away at distance.
  Microetched for HD images.
  Fingerprint free, high resistance to stains.
  Extreme durability.
  Better protection from UV rays.
  High transmittance, light efficiency.
  Soft and silky touch.
  Easy cleaning.
  It can be laminated, curved, tempered / toughened and other transformations.

Ventajas / Advantages:

El vidrio casi “invisible”
The almost “invisible” glass

Color / Colour
Base Float, Extraclaro
Float, Low-iron

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.
All treatment compatible with used base glass.

Float LuxPrint® anti-glare

Otro/other LuxPrint®10



ENMARCACIÓN
MARKERBOARD
ELECTRÓNICA
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Vidrio de tecnología anti-destellos y anti-reflejos que mejora la visualización de sus obras de arte, fotografías, posters, mapas, etc. 
con nitidez de imagen y potenciando el contraste de colores.

Anti-glare and anti-reflective technology to improve the visualization of  your art works, photographs, maps, with clarity of  image and 
enhancing the contrast of  colors.

SV-Picture 

Vidrio anti-reflejo una cara (base float), muy bueno en 
ambientes luminosos y con luz directa. Potencia la nitidez de 
imagen y el contraste de colores.

Fine-etched anti-glare one side float glass, really good in bright 
environments with direct light. It enhances image definition and 
colours constrast.

Ventajas / Advantages: 

• Muy alta resistencia a marcas y suciedad, siendo menos 
visible y de limpieza más fácil.

Very high resistance to marks and dirt, which are less 
visible and easier to clean.

• A diferencia de los productos con sistema de capa, 
este proceso asegura un acabado que no se degrada, no 
caduca, no se desgasta, no se desengancha ni le afectan los 
rayos UV.

Comparing to anti-reflection coatings, this process ensures a 
finish that does not degrade, not outdates, does not wear, doesn’t 
unstick or is not affected by UV rays.

ENMARCACIÓN / FRAMING 

Espesor / Thickness
2 mm (5/64”)

Medidas / Size
 2250 x 3210 mm (88” x 126 1/3”)

1125 x 1605 mm (pedido mínimo / minimum order)

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.

Técnico / Technical 
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PIZARRAS DE VIDRIO 
GLASS MARKERBOARDS
Pizzarras de oficina, salas y mesas de juntas, escuelas, salas médicas y de espera, salas de descanso. Particiones de 
oficina, de despachos, box médicos, habitaciones infantiles, interiorismo. Puertas de armarios, revestimientos de cocina y 
electrodomésticos, etc.

Office boards, tables and meeting rooms, corporate breakrooms, classrooms and healthcare centers. Partitions, desks, conference tables, 
lobbys, lounges, children’s rooms, interior design. Cubboard doors, bedrooms, kitchen coverings and appliances, etc.

  Nuevas superficies técnicas con microacidado específico para   
   este uso.
  Resistencia a manchas y marcas de dedos. 
  Facilidad de limpieza, incluso por uso accidental 

   de rotulador permanente o grafiti.
  De suave tacto, agradable y sedoso.
  Durabilidad extrema.
  Se puede pintar, magnetizar, curvar, laminar, templar y 

   todo tipo de mecanizados habituales.

  New high-tech surfaces with specific micro-etching for this use.
  Stain and fingerprints free.
  Very easy cleaning, even by accidental use of  

   permanent marker or graffiti.
  Soft and silky touch.
  Extremely durable.
  It can be painted, magnetized, curved, laminated, tempered and 

   all other usual processing.

Anti-reflective, anti-glare

Anti-reflejos, anti-destellos



21Técnico / Technical 

SV-Board

Proyección + Escritura
La única superficie antirreflejo específica para 
proyección de alta definición/nitidez y escritura. 
Uso mixto.

Projection + Writing
The unique anti-glare surface specifically for high 
resolution/sharpness projection and writing. 
Mixed use.

Espesor / Thickness
1.1 a 3 mm (recomendado), 4 a 15 mm
1.1-3 mm (3/64”-1/8”) (recommended), 4-15 mm (5/32”-19/32” in)

Medidas / Size
Hasta 9000 x 3210 mm. Otras medidas a consultar
up to 9000 x 3210 mm (354” x 126” in). Other sizes, please consult

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.

SV-Write

Escritura
Vidrio antirreflejo con acabado exclusivo para 
escritura. La mejor estructura de superficie 
desarrollada para este uso.

Writing 
Anti-glare glass with exclusive finish for writing. 
The best surface structure developed for this use.
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Espesor / Thickness
1.1 a 15 mm (3/64”-19/32” in.) 

Medidas / Size
Hasta 9000 x 3210 mm. Otras medidas a consultar
Up to 9000 x 3210 mm (354” x 126” in). Other sizes, please consult.

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.



HapticGlas
Vidrio anti-deslumbramiento de muy bajo “sparkling” para displays de alta definición. 
Superficie antirreflejo de función háptica pasiva (pantallas táctiles) y propiedades controladas según requisitos.

Anti-glare low sparkling glass for HD displays.
Non-reflective surface features passive haptics (touch screens) and properties controlled according to requirements.

Anti-destellos de muy bajo “sparkling”, micro-acidado para displays táctiles de alta definición.
Anti-glare very low sparkling glass, micro-etched for touch screens and high definition displays.
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ELECTRONICS



23Ventajas / Advantages: 
• Anti-deslumbramiento de muy bajo “sparkling”

Very low sparkling Anti-Glare
• Interacción táctil excepcional

Exceptional tactile feedback
• El mayor formato del mercado

Market’s largest size
• Resistente a rayadas y manchas, ideal para uso público y exteriores

Resistant to scratches and stains, ideal for public use and outdoors
• Muy bajo mantenimiento, alta durabilidad y rentabilidad.

Very low maintenance, high durability and more cost effective.

Aplicación / Application: 
En tecnología multitáctil (mesas, video-walls), 
displays, señalización digital, displays de uso militar, 
instrumentación médica, cajeros automáticos, 
puntos de venta, exteriores, etc.
Uso en presentaciones de empresa, publicidad, 
educación, información, museos, turismo, 
hostelería, aviación, electrodomésticos…

On HD multi-touch walls and tables, HD displays, 
digital signage, ruggedized displays, gaming, 
medical instruments, ATM’s, Point-of-Sale, Outdoor 
applications.
Use in corporate showrooms, product presentation, 
advertising, education, information, museums, 
tourism, hotels/restaurants, aviation, home 
appliances…

Espesores / Thickness
De 2 a 15 mm. (5/64” to 3/5” in.)

Thin glass: A consultar / please consult.

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126 1/3”)

Hasta 9000 x 3210 mm, consultar.
Up to 354” x 126 1/3”, please consult.

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.

All treatments compatible with base glass.

Especificaciones según producto.
Specifications according to product.

Otras medidas ver pág. 41. Espesores según medida.
Other sizes see page 41. Thickness according to size.
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PISABLES 
ANTIDESLIZANTES

NON-SLIP 
FLOOR GLASS
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Suelos, escaleras, rampas.
Floors, stairs, ramps.

Vidrio pisable antideslizante certificado.
La elegancia del vidrio con la máxima seguridad antideslizamiento. Incluso para rampas 
exteriores mojadas.

Certified non-slip floor glass.
The elegance of glass with the highest non-slipping safety. Even for outdoor wet ramps.

CriSamar® STEP
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SERIE - S

Satinados / Satined

SERIE - X

EXTRA antideslizante 
Extra Non-Slip Grip
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Ver también antideslizantes 
lisos en: Antiscratch pág. 00
See also plain non-slip on:
Antiscratch pág. 00
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Edición especial: uno de los dos lados (largo o ancho) es más largo. Para 
peldaños de escalera más anchos, baldosas más grandes o techos pisables 
con menos juntas.

Special Edition: one of the two sides (length or width) may be longer.
For wider staircases, bigger floor tiles or clearer walkable roof pieces.

CriSamar® STEP Long

Antideslizante de opacidad gradual de transparente a translúcido. Producto semi-
personalizado. Disponible en todos los diseños CriSamar® STEP.

Non-slip gradual opacity from transparent to translucent. Semi-customized product. 
Available in all CriSamar® STEP designs.

CriSamar® STEP - Serie G

Medidas / Size
2250 x 3520 mm (88” x 130 1/2” in.)
2400 x 3210 mm (94 1/2” x 126 1/3” in)
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• Certificación en todos los niveles y normas internacionales:
UNE ENV 12633, DIN 51130, DIN 51097 (pie desnudo), UL 410, ANZI A137...

• Ultra-resistente a rayadas y manchas (Mohs), calidad homogenea.
• No se degrada, desengancha, ni desgasta.
• Diseños que potencian el agarre y drenaje.
• Para interior, exterior, en seco y en mojado.

• All levels certifications and international norms: 
UNE ENV 12633, DIN 51130, DIN 51097 (bare foot), UL 410, ANZI A137... 

• Ultra-resistant to scratches and stains (Mohs), consistent quality.
• It doesn’t degrade, unstuck, nor wears out.
• Designs that enhance grip and draining.
• For indoor, outdoor, dry and wet conditions.

Espesor / Thickness
De 6 a 12 mm

6 to 12 mm (1/4” to 1/2”)

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)

Long Edition: 2250 x 3520 mm or 2400 x 3210 mm

Color / Color
Claro, extraclaro y color.
Clear, low-iron and color.

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.

All treatment compatible with base glass.
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ANTIDESLIZANTES LISOS / PLAIN NON-SLIP GLASS
LuxRaff® Regular  ·  LuxRaff® Solid  ·  LuxRaff® Stone  ·  LuxRaff® Grip NEW 

Ver página 14 de este catálogo.
See page 14 on this brochure.



DECORATIVOS
DECORATIVE





Vidrio grabado decorado parcialmente.
CriSamar® BELT, es una banda de satinado decorado -o liso- sobre vidrio transparente. Perfecto para la transmisión de la luz y la visión a 
través (en las áreas transparentes), a la vez que disimula  las marcas de dedos y ofrece privacidad (en el área satinada).

Partially decorated engraved glass.
CriSamar® BELT, an acid-etched decorated or plain band on a transparent glass. It performs uniquely to let light transmittance and 
vision through (on the transparent areas) while hiding fingerprints and offering privacy (satined area).

CriSamar® BELT
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Espesor / Thickness
De 3 a 12 mm (1/8” to 1/2”)

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)
Otras medidas, consultar / Other sizes, please consult.

Color / Color
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, color and mirror.

MODEL 100/225 MODEL 100/321
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Vidrio decorativo grabado de diseño trendy.
Motivos geométricos de gran formato para espacios singulares, con el sofisticado y característico contraste de brillos satinados 
que le confiere el grabado CriSamar®.  También en diseño “Mini”. Consultar.

Silky engraved decorative glass with trendy design.
Big-sized patterns for outstanding décor, with the sophisticated and distinctive satined gloss contrast from CriSamar® engraving. 
Also on “Mini” design. Please consult.

CriSamar® DESIGN
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Carolina

Hiedra Marbella

Frosted Rain

Espesor / Thickness
De 3 a 12 mm.

From 3 to 12 mm (1/8” to 1/2”)

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm

Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126”)

Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo
Clear, low-iron, color and mirror

Transformación / Processing
Toda manipulación compatible con el vidrio base.

All treatment compatible with used base glass.

Barcelona 
Collection

Un tributo a las conocidas baldosas de esta ciudad modernista. 
Primer diseño industrial urbano que ha trascendido hasta hoy con personalidad.

A tribute to this modernism city’s known floor tiles. 
First urban industrial design that has lasted until today with personality. 

Quadra Damas

Helios

Texas

California Colorado Miami Montecarlo Acapulco Indiana

Fantasía Florencia Atlanta

Diagonal RamblasGracia Pedralbes

CriSamar®
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Ice

Vidrio decorativo grabado. 
Reconocido por su calidad y profundidad de incisión, que le confiere una luz y brillo únicos, irreproducible por otros procesos. 
Texturas, guiños visuales, transparencias y satinados. Rechace imitaciones. También diseños personalizados.

Decorative engraved glass.
Known for its quality and optimal depth of texture, it has a brightness and lightness that is impossible to obtain by any other processing. 
Textures, visual effects, transparencies and satins. Reject copies. Customized designs also.
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SatenDecor®
Arquitectura / Architecture

Vidrio satinado decorado.
Seductor juego de transparencias, luminosidad y suavidad al tacto. Ideal para arquitectura exterior e interior: fachadas, barandillas, 
divisorias, mamparas ducha, mobiliario en general. De muy fácil limpieza y con posibilidad de personalizar su diseño.

Decorated satined glass.
Seductive play of transparencies, luminosity and silky touch. Ideal for indoor and outdoor architecture: façades, parapets, partitions, shower 
screens, furniture in general. Very easy cleaning and with option to customize your design.

Espesor / Thickness
De 3 a 12 mm  (1/8” to 1/2”) 

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88” x 126 1/3” in.)

Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, color and mirror.

Transformación / Processing: 
Toda manipulación compatible con el vidrio base.

All treatment compatible with used base glass.

Algunos diseños también disponibles en proceso SatenDecor® EVOLUTION.
Some designs also available by SatenDecor® EVOLUTION process. 

SatenDecor239 SatenDecor260 SatenDecor274

Mil Rayas 1x1 Mil Rayas 2x2 Mil Rayas 10x10

Ebano Nogal Trenzado



BirdKare®
Vidrio anti-colisión de pájaros con diseño específico al ácido.
Your bird-safe glass solution with specific acid-etched design.

Minimiza el riesgo de colisión de pájaros 
(factores diurnos y nocturnos).
Los marcadores visuales al ácido de Sevasa han sido 
diseñados según tamaño, densidad, contraste de superficie y 
lado (exterior, cara 1) para minimizar riesgos como el efecto 
espejo o la condición de vuelo a través.

Minimize day/night risk of  bird collisions.
Sevasa acid-etched visual markers are defined by means of  size, 
density, contrasted surface structure and side (exterior, side#1) 
in order to minimize risks such as mirror effect or fly-through 
condition.

Acorde con directrices y recomendaciones 
especializadas.
Cumple la conocida norma 2 x 4 pulgadas y otras 
regulaciones obligatorias o voluntarias.

Complies with local regulations or national 
guidelines, when required.
Meet the recognized 2 x 4 rule and other tighter mandatory 
or voluntary regulations.
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BirdKare®
Aplicaciones: fachadas (exterior cara 1), ventanas, barandillas, balcones, barreras 
acústicas, parapetos de viento, terrazas y techos con vegetación, esquinas 
acristaladas, etc...

Façades, windows, railings, balconies, sound barriers, windbrakes, shelters, vegetated 
roof  and terraces, glass corners...

Más diseños disponibles.
More designs available.

Opciones en liso y Antiscratch.
Options in smooth and Antiscratch.

BK
 5

72

BK
 5

73
 

BK
 5

74
 

BK 572: 5mm 50 x 50mm

BK 573: 4mm 50 x 50mm 

BK 574: 2mm 50mm

Diseño personalizable disponible bajo demanda (según características).
Custom designs available on demand.

Espesor / Thickness:
De 4 a 12mm (5/34” to ½”)

Medida / Size:
Standard 2250 x 3210 mm (88 x 126”) 

A consultar/to consult: 2400 x 3210 mm (94 ½ x 126”)

Color / Colour
Claro, extraclaro, y/o vidrio de capa (a consultar).

Clear, low-iron and/or coating glass (to consult).

Opciones de vidrio-base, incluso con capa en cara 2: 
bajo-emisivo, reflectante, control solar... (a consultar).

Options for any glass base, even coated on side #2: 
Low-E, reflective, solar control… (to consult).
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SatenDecor® EVOLUTION
La línea de decorado al ácido más evolucionada de la marca.
The most evolved acid-etched decorated glass from the brand.

Mayor resistencia 
a manchas.
Improved stain 
resistance.

Mejor definición y 
resolución de los 
trazados.
Better pattern 
definition and 
resolution.

Permite reproducir 
motivos más 
grandes.
Ability to produce 
larger motives.

Homogeneidad 
mejorada del 
satinado.
Improved 
consistency on 
etching.

Mejor facilidad 
de limpieza.
Better ease of  
cleaning.

Facilita la 
personalización.
Easing 
customization.

Medidas más 
grandes.*
New larger
measures.*

Infinitos trazados 
en B/N (un tono).
Infinite in B/W 
patterns (one tone).

Nuevo efecto 
tono-sobre-tono.
New tone-on-tone 
effect.

Nueva línea 
de producción 

New production 
line

*hasta 2400 x 3210 mm.
*up to 94 1/3 x 126 1/3” in.
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Diseños transparentes, satinados o tono sobre tono.
Transparent, satined or tone-on-tone designs.

Al
in

e

H
er

m
es

O
ru

s

O
ri

on

Espesor / Thickness
De 3 a 12 mm (1/8” to 1/2” in.)

Medidas / Size
Standard 2250 x 3210 mm (88 x 126 1/3” in.)
2400 x 3210 mm (94 1/2 x 126 1/3” in.)

Color / Colour
Claro, extraclaro, color y espejo.
Clear, low-iron, color and mirror.

También disponibles otros diseños de la línea 
SatenDecor®, consultar.
Also available other designs from the 
SatenDecor® line, please consult.
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GRID COLLECTION
by Camilla Brunelli
GRID Collection es un diseño geométrico (Grid) con variaciones lineales, orgánicas o de abstracción étnica. 
Muy versátil por tamaños, bidireccionalidad y acabados.

GRID Collection is a geometric design (Grid) developing into lineal, organic or ethnic abstraction variations. 
Very versatile by sizes, bidirectionality and finishes.
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Base transparente con diseños satinados.
Transparent base with satin designs.
Base satinada con diseños transparentes.
Satin base with transparent designs.
Bi-tono: base translúcida con diseños satinados.
Bi-tone: translucent base with satin designs.

T

S

B

Uso  bi-direccional
Use in any direction     

Design by...
Camilla Brunelli es una joven diseñadora italiana 
de gran talento, especializada en el diseño de 
producto y superficies. Con exposiciones en Milan, 
New York, Frankfurt, Berlín y Helsinki.

GRID is a project by Camilla Brunelli, a young 
italian designer specializing in product design and 
surfaces. Exhibits in Milano, New York, Frankfurt, 
Berlin and Helsinki.
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Atributos y Calidad

• Base vidrio float norma UNE EN 572-2, espejo norma 

UNE EN 1036 calidad y resistencia a la corrosión.

• Procesado: puede ser cortado, biselado, pulido, pintado, 

plateado, curvado, taladrado, ensamblado, 

laminado, templado.

• Peso: 2.5kg/m2 por mm de espesor

Attributes and Quality 

• Base: float glass norm UNE EN 572-2, mirror standard 

UNE EN 1036 quality and resistance to corrosion.

• Processes: can be cut, beveled, polished, painted, silvered, 

curved, drilled, insulated, laminated, tempered.

• Weight: 2.5kg/m2 per mm thickness.

Recomendaciones Generales 

El vidrio de SEVASA es un material natural y 

extremadamente duradero, que permanece inalterable con el 

tiempo, sin degradarse ni difuminarse. Sólo necesita una correcta 

manipulación y mínima limpieza para durar casi una eternidad.

Visite la sección Info-Técnica de nuestra web www.sevasa.com 

para más información.

General recommendations

SEVASA glass is a natural durable material, which remains unaffected 

through time, without losing its qualities or attributes. It only needs 

correct handling and minimal cleaning to last almost an eternity.

Visit Technical Info at our website www.sevasa.com 

for more information.

SatenGlas®, SatenLux®, LuxMat®, LuxPrint®, LuxRaff®, LuxFine®, 

CriSamar®, SatenDecor® son marcas registradas de Sevasa.

Se prohíbe la reproducción total o parcial del contenido 

de este catálogo. 

Sevasa se reserva el derecho a cambiar las condiciones en él 

especificadas de producto sin previa notificación. 

La reproducción de imágenes puede variar el tono de color.

SatenGlas®, SatenLux®, LuxMat®, LuxPrint®, LuxRaff®, LuxFine®, 

CriSamar®, SatenDecor® are Trademarks from Sevasa.

Reproduction of this catalogue’s content, even partial, is forbidden.

Sevasa reserves the right of changing the product’s specs without prior 

notice. Image reproduction might change colours’s tone.
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Nota: La disponibilidad de espesores puede variar según medidas. A consultar. 
Note: Thickness availability might differ according to sizes. Please consult.

Medidas hoja productos / Product size capabilities 

  Según disponibilidad de vidrio / Subject to glass availability

C  Sí. Medida personalizable / Yes. Customizable size

Satinados lisos / Plain Satin 
SatenGlas® 
SatenLux®
LuxMat®
LuxMat® 379
Graduel
Antiscratch + non slip
LuxRaff® Grip 
LuxRaff® Regular 
LuxRaff® Solid 
LuxRaff® Stone
LuxFine®  
Antireflejos / Anti-Glare
LuxPrint®6-8-10 Anti-Glare

Enmarcación / Framing
SV-Picture Anti-Glare

Glass Markerboard
SV-Board Anti-Glare + Projection

SV-Write Anti-Glare

Electrónica / Electronics
HapticGlas Anti-Glare

Antideslizantes / Non-slip
LuxRaff® Grip non-slip

CriSamar® STEP  non-slip

Serie T-S-X-G non-slip

Long Edition  non-slip

Decorados / Decorated
CriSamar® BELT
CriSamar® DESIGN
CriSamar® 
SatenDecor® EVOLUTION 
SatenDecor® 

2000 x 1125

Special 2400 mm

(94.5”)
2250 mm

(88”)
2550 mm

 (100”)
4500 mm

(177”)
5100 mm

(200.8”)
6000 mm

(236”) Jumbo

hasta / up to
7250 mm
(285’’) XL

hasta / up to
9000 mm

(354’’) XXL
3210 mm 

(126 1/3 in)

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size

3520 x 2250

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size

medida CUSTOM size



www.sevasa.com

Sociedad Española de Vidrios Artísticos, S.A.
P.I. Can Torrella - Ronda Shimizu 16 
08233 Vacarisses (Barcelona) - Spain
info@sevasa.com - Tel. +34 93 828.0333 - Fax +34 93 828.0745

www.sevasatechnologics.com

SEVASA Technologics S.A.  
Pol. Ind. La Fuensalada - Ctra de Alcañiz, Parc. 4 

44570 Calanda (Teruel) - Spain
info@sevasatechnologics.com - Tel.  +34 978 110.061


